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 چكیده

واژه   ۀ مطالع  و  زندان  را زبان  اصطلاحات  و  ا   ج ی ها  از    ن ی در  زبان 
جامعه نقطه  جرم   ی شناخت زبان   ، ی شناخت روان   ، ی شناخت نظر    ی شناخت و 
پ   ت ی اهم   ی دارا    ی ساختواژ   ۀ جنب   م ی کوش ی م   رو ش ی است. در پژوهش 
در    ی ن ی آفر واژه   ی ها فرایند   ن ی تر زبان را مورد توجه قرار داده و مهم   ن ی ا 

ر  زندان  تفک   ا زبان  اساس  بو   ی ک ی بر  م 2007)   ی که    ی ها فرایند   ان ی ( 
واژه   ی ساز واژه  م   ی ن ی آفر و  برا م ی کن   ی بررس   شود، ی قائل    ی گردآور   ی . 
با زندان   ی ن ی ع   ۀ مشاهد   ی ها پژوهش از روش   ی ها داده    ان ی و مصاحبه 

شده   ا استفاده  شامل  داده   ن ی است.  را   615ها  زبان    ج ی اصطلاح  در 
زن است )مجموع    ان ی زبان زندان   در   ج ی اصطلاح را   496مرد و    ان ی زندان 

مجموع    1111 در  که  حاصل    167مورد(  آنها  از    ی ها فرایند مورد 
که مورد مصاحبه قرار گرفتند    ی ان ی هستند. تعداد کل زندان   ی ن ی آفر واژه 
  ی از زندان شهر ر   ی نفر آنها زن و همگ   20تعداد،    ن ی نفر بود؛ از ا   70

رج   50بودند،   زندان  چهار  از  و  مرد  آنها  حصار،  قزل   شهر، یی ا نفر 
آن است که    انگر ی پژوهش ب   ی ها افته ی و تهران بزرگ بودند.    ه ی فشافو 

(  1دارد که عبارتند از: )   کاربرد   ی ن ی آفر واژه   فرایند در زبان زندان هشت  
استعار  ) 2)   ؛ ی گسترش  ابداع  ) ی ساز نوواژه   ا ی (  دوگان 3(؛    ا ی )   ی ساز ( 

 ( کوتاه 4تکرار(؛  وام 5)   ؛ ی ساز (  ترخ 6)   ؛ ی واژگان   ی ر ی گ (  (  7)   م؛ ی ( 
  ها فرایند   ن ی ارتباط کاربرد ا   ی اب ی . پس از ارز ی ساز ( سرواژه 8)   زش؛ ی آم 

متغ  معنادار   ت ی جنس   ر ی با  ارتباط  که  شد  دو    ن ی ا   ان ی م   ی مشخص 
زن و مرد    ان ی زندان  ۀ استفاد  زان ی بر م  ت ی و عامل جنس  شود ی مشاهده م 

 . دارد   تأثیر   ها فرایند   ن ی از ا 

واژه   ها:کلیدواژه زندان،  استعار   ،یسازواژه   ،ینیآفرزبان    ،یگسترش 

 . یسازنوواژه 

 

Abstract 

Studying prison language and its common words 
and expressions is of significance from 
sociological, psychological, linguistic and 
criminological points of view. In the present 
research, we aim to investigate the morphological 
aspect of language of prison and analyze the most 
important word-creation processes in this language 
based on Booij’s (2007) differentiation between 
word-formation and word-creation processes. The 
data collection methods were objective observation 
and interviews with the prisoners. The data 
consisted of 615 terms common in male prisoners’ 
language and 496 terms common in female 
prisoners’ language (1111 in total), a total of 167 
of which are results of word creation processes. 
The total number of interviewed prisoners was 70, 
20 of whom were female from a prison in Rey, 
Iran, and 50 male prisoners from the Rajaei Shahr, 
Ghezel Hesar, Fashafuyeh, and Great Tehran 
prisons. The research findings suggested eight 
word creation processes in prison language: (1) 
metaphorical extension, (2) coinage, (3) 
reduplication, (4) shortening, (5) lexical 
borrowing, (6) clipping, (7) blending, and (8) 
abbreviation. After assessing the relationship 
between the application of these processes and the 
gender variable, it was found that there was a 
significant relationship between the two, and the 
gender factor affects the use of these processes 
among male and female prisoners. 
 

Keywords: Prison language, Word creation, 
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 مقدمه
هـا و  گوینـد و واژه گونۀ زبانی که زندانیان به آن سـخن می 

برند،  ویژه در گفتگو با یکدیگر به کار می اصطلاحاتی که به 
درخور توجه و پژوهش است. این گونۀ زبانی گـاه  موضوعی  

های زبانی رایج در فضای بیـرون از زنـدان  چنان با گونه آن 
متفاوت است که فهم آن برای افـرادی کـه تجربـۀ زنـدان  

نماید.  اند دشوار می ندارند و در معرض این گونۀ زبانی نبوده 
برای نمونه، اصـطلاحات »بـاز بـودن رأی«، »مشـامی« و  

توان نام برد که پژوهشـگران آنهـا را  لندگو« را می »حبس ب 
در گفتار زندانیان آزادشده در هنگام پیگیری امور اداری خود  

 اند: مشاهده کرده 
 مونـده   حبسـش  از  ماه   شش  که   من  همسر  برای.....    . خانم1

؟ )رای بـاز شـدن: شه  باز  رأی  که   کنی  کاری  تونیمی

تواننـد از زنـدان میوضعیت زندانیانی که با حکم قاضـی  
آزاد شوند ولی در عوض باید از صبح تا غروب در مکـانی 
تحت کنترل کار کنند و بعـد از آن آزادنـد کـه بـه خانـه 

 بروند(

! )مشامی: مواد مخـدری مشامی  زنه، اونممی  مواد  . فلانی2

 شود(که از طریق بینی استنشاق و مصرف می

 کـه   حبسـی)حبس بلنـدگو:    !داره   بلندگو  حبس  . شوهرم3

 محکومیـت  مـدت  تمام  زندانی  و  تحمل شود  انتها  تا  باید
 در زندان بماند( عفوی  هیچ  بدون را خود

ــگران ــن، پژوهش ــر ای ــلاوه ب ــای در ع ــات اثن  و مطالع
 خـودزنی و جـرح  و ضرب موارد از برخی به   های خودپژوهش
 زندانیان  گفتگوی  هنگام  در  ایجادشده   هایتفاهمسوء  از  ناشی

 بین  تعامل  و  تفاهم  وجود  عدم  از  متعددی  موارد   یا  یکدیگر  با
 اند.کرده  برخورد  معیار  جامعۀ  با  آزادشده  زندانی

ما در این مطالعه گونۀ زبانی رایـج در زنـدان و در میـان 
زنــدانیان را بــا اصــطلاح »زبــان زنــدان« مــورد اشــاره قــرار 

دهیم ولی این بدان معنا نیست که این گونۀ زبانی با سایر می
گمان های زبانی موجود در جامعه کاملاً متمایز است. بیگونه 

ن زندان در برخی های رایج در زبابرخی از اصطلاحات و واژه 
ویژه در میان بزهکـاران و های زبانی جامعه و به دیگر از گونه 

شود و مختص به زبان زندان نیست. با نوجوانان نیز یافت می
این حال، از آنجا که پژوهش حاضر روی زندانیان و در محیط 
زندان انجام شده است و هدف اصلی ما شناسـایی و بررسـی 

زبانی است، توجه خـود را معطـوف جنبۀ ساختواژی این گونۀ  
ایم و وارد بحث ارتباط این زبان بـا سـایر به زبان زندان کرده 

پوشـی از ایم. دلیـل چشمهای زبانی رایج در جامعه نشده گونه 
این موضوع این است که مقصود نهایی ما رسـیدن بـه درک 
بهتر از زبان زندان و ابعاد گوناگون آن است با این هدف کـه 

مشکلات و تبعات ناشی از عـدم فهـم متقابـل میـان بتوانیم  
زندانیان و مسئولان زندان از یک سو و زندانیان و مـددکاران 
و مشاوران از سوی دیگر را از طریق شـناخت هـر چـه بهتـر 
زبان زندان به حداقل برسـانیم. البتـه در مطالعـات دیگـر بـه 

ده ایم یـا در آینـبررسی سایر ابعاد این گونـۀ زبـانی پرداختـه 
 خواهیم پرداخت.

مطالعۀ زبان زندان هم حائز اهمیت است و هم ارزشـمند؛ 
نه تنها به خاطر اینکه اهمیت زبان را در نـزد زنـدانیان بـرای 

دهد، بلکـه بـه کنار آمدن با شرایط زندگی در زندان نشان می
کند کارکردهای اجتماعی زبان را خاطر اینکه به ما کمک می

(. بـه بـاور مـایر 4666:  2013،  1مـایربهتر و بیشتر بشناسیم )
بسـزایی  تـأثیر( فرهنگ و زبان حاکم بر زندان 4666:  2013)

بر رفتار زنـدانیان دارد و از ایـن رو، اگـر مسـئولان زنـدان و 
مسئولان قضایی به مطالعۀ دقیق زبان زندانیان بپردازند و بـا 

زۀ تـوان تـا انـداآگاهی از این زبان با زندانیان رفتار کننـد می
ها جلـوگیری زیادی از بروز خشـونت و ناهنجـاری در زنـدان

های کرد. در نتیجه، آشنایی با زبـان زنـدان و شـناخت جنبـه 
توان گامی مهـم آوایی، ساختواژی، نحوی و معنایی آن را می

در راستای اصلاح زندان و بهبود وضـع و رفتـار زنـدانیان بـه 
 شمار آورد. 

بـه خـلأ مطالعـات با توجه بـه اهمیـت موضـوع و نظـر  
شناختی بر روی زبان زندان در داخل کشور، در پـژوهش زبان

کوشیم به جنبۀ ساختواژی این گونۀ زبانی بپردازیم، حاضر می
ــرین مهم ــدت ــانی را های واژه فراین ــۀ زب ــن گون ــی در ای آفرین

( واکاوی نماییم و ارتباط آنها بـا 2007براساس رویکرد بوی )
ورد ارزیابی قـرار دهـیم. بـر ایـن متغیر اجتماعی جنسیت را م

های فراینـد(  1های اصلی پژوهش عبارتند از: )اساس، پرسش
( ارتبـاط ایـن 2آفرینی فعـال در زبـان زنـدان کدامنـد؟ )واژه 

 ها با متغیر جنسیت چگونه است؟فرایند
این مقاله از پنج بخش تشکیل شـده اسـت. در بخـش  

اختیم. در  نخست، به بیان مساله و اهمیت و ضرورت آن پرد 
بخش دوم، مروری کوتاه بر پیشینۀ پژوهش خواهیم داشت.  
در بخش سوم، پایگاه نظـری پـژوهش را معرفـی خـواهیم  

های مـورد  برداری، نمونه کرد. در بخش چهارم، روش نمونه 

 
1. A. Mayr 
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هـا و روش پـژوهش را شـرح  بررسی، روش گردآوردی داده 
هـا  خواهیم داد. در بخش پنجم، بـه تحلیـل و بررسـی داده 

آفرینـی فعـال در زبـان  های واژه فراینـد واهیم پرداخـت و  خ 
گیری  زندان را واکاوی خواهیم کرد. در بخش ششم، نتیجـه 

 پژوهش را ارائه خواهیم نمود. 

 پیشینۀ پژوهش
ها و زوایای گوناگون مورد بررسی  زبان زندان تاکنون از جنبه

نگارانی چـون  واژهپژوهشگران قرار گرفته است. برای نمونه،  
ها و اصطلاحات رایـج  (، واژه1994)   2( و لایتر 2011)   1گرین 

شناسان و  اند؛ جامعهها کردهنامهدر زبان زندانیان را وارد واژه
  4( و اینــات و اینــات 1989)   3شناســانی چــون باندســون جرم 
ــدگاه جامعه2000)  ــدان را از دیـ ــان زنـ ــناختی و  (، زبـ شـ

و آن را برای ترسـیم نقشـۀ نظـام  شناختی بررسی کرده  جرم 
شناسـانی  شناسان و زبان اند؛ مردم اجتماعی زندان به کار برده

(، بـه  2013( و مـایر ) 2004)   6(، لوسر 2001)   5مانند انسیناس 
بررسی کارکردهای ارتباطی، اجتماعی و فرهنگی زبان زندان  

ــد؛ روان پرداخته ــو ان ــون متی ــانی چ (، آن را از  2013)   7شناس
انـد؛ تحلیلگـران  شناختی مورد بررسی قـرار دادهروان   دیدگاه

( نیز به تحلیل گفتمـان حـاکم  2004گفتمانی همچون مایر ) 
 اند. بر زندان پرداخته

( به بررسی گونۀ واژگانی مورد استفاده  2016)   8سایملَین 
توســط زنــدانیان زن در کشــور ســوازیلند در جنــوب آفریقــا  

این موضوع بـوده    پرداخته است. هدف این پژوهش بررسی 
است که آیا زندانیان زن برای آنکـه خـود را جـدا از جامعـۀ  

هـای  معیار )جامعۀ غالب( نشان دهند دسـت بـه تغییـر واژه 
برنـد کـه افـراد  زنند و اصطلاحاتی به کار می زبان خود می 

خارج از جامعۀ زندان قـادر بـه درک آنهـا نباشـند یـا خیـر.  
هـا و  زنـدانیان از واژه   های پژوهش نشان داد که ایـن یافته 

کنند که زندانبانان، افسران پلیس و  اصطلاحاتی استفاده می 
مردم بیرون از جامعۀ زندان نتوانند زبان آنها را متوجه شوند.  

خواهند هویت  دلیل این کار عمدتا این است که زندانیان می 
زبانی مستقلی داشته باشند و خود را مستقل و جدا از اولیـاء  

( به بحث پیرامون زبان  2013ن نشان دهند. مایر ) امور زندا 
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های زبـان  تـرین مشخصـه زندان پرداخته و با مطالعـۀ مهم 
زندان و کارکردهای اجتماعی آن، نتیجه گرفتـه اسـت کـه  

شـدیدی بـر رفتـار    تـأثیر فرهنگ و زبان حـاکم بـر زنـدان  
زندانیان دارد و اگر مسئولان زندان و مسئولان قضـایی بـه  

تواننـد بـه درک  زبـان زنـدانیان بپردازنـد می   مطالعۀ دقیـق 
بهتری از رفتار و اعمال زندانیان برسند و این نخستین گـام  
برای پیشـگیری از بـروز خشـونت در زنـدان اسـت. لوسـر  

های نیوزیلند به  ( از طریق مصاحبه با زندانیان زندان 2004) 
واژه و اصطلاح رایج در زبـان ایـن    3000گردآوری بیش از  

پرداختـه اسـت. وی    2000تا    1996های  ن طی سال زندانیا 
نامۀ خود علاوه بر اصطلاحات و تعاریف آنها، تا حـد  در واژه 

ممکن به بررسی خاسـتگاه و ریشـۀ ایـن اصـطلاحات نیـز  
هـایی از زبـان  پرداخته و برای هر یک از اصطلاحات، مثال 

 زندانیان ارائه داده است. 
کشـورهای دیگـر و های بسیاری که در  با وجود پژوهش

های دیگر بر روی زبان زندان و ابعاد گوناگون آن انجـام زبان
گرفته است، تا جایی که نگارنـدگان اطـلاع دارنـد در کشـور 

شناختی بـر ایران و زبان فارسی تاکنون تنها دو پژوهش زبان
هـا روی این موضوع انجام شده است. یکـی از ایـن پژوهش

( است 1390آبادی )ارشد مسن  نامۀ کارشناسیمربوط به پایان
 اویـن،  که در آن به بررسی زبان زندانیان مرد در سـه زنـدان

شناسی اجتمـاعی فردیس از دیدگاه زبان  ندامتگاه   و  حصارقزل
 زبـان  بـر  زندان  محیط  تأثیر  بررسی  پرداخته است. وی ضمن

 معنــایی، ســطوح  آن را در شــناختیزبان نمودهــای زنــدانیان،
مورد مطالعه قـرار داده   جامعۀ زندان  تأثیر  تحت  آوایی  و  واژی

 زندان سبب بـروز بر حاکم شرایط و و دریافته است که محیط
شـود. زنـدانیان می  گفتـار  در  آوایـی  و  واژی  معنایی،  تغییرات

( اسـت. ایـن 1395آبادی )پژوهش دیگر، کتاب رهبر و مسن
شناسی اجتماعی به مطالعـۀ زبـان پژوهشگران با رویکرد زبان

اند از این رهگذر به شناخت بهتـر اند و کوشیده ان پرداخته زند
تری های زیرین جامعۀ زندان و درک کامـلو بیشتری از لایه 

هـا و ای از واژه های زبان دست یابند. آنهـا مجموعـه از نقش
اصطلاحات مورد استفاده در زبان زندانیان مرد در چند زنـدان 

های واجی، ین ویژگیتراستان تهران را گردآوری کرده و مهم
 اند.ساختواژی و معنایی آنها را بررسی نموده 

گرچه زبان زندان در ایران تاکنون تا اندازۀ زیـادی مـورد 
شناسـی قــرار گرفتــه اســت، غفلـت پژوهشــگران حــوزۀ زبان

شناسی موضوع زنـدان و زنـدانیان را پژوهشگران حوزۀ جامعه 
هایی از زنـدگی در اند و به بررسـی جنبـه مورد توجه قرار داده 
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یی که در این اند. از کارهازندان و مسائل پیرامون آن پرداخته 
(، شـمس 1387تـوان عبـدی )زمینه انجام گرفتـه اسـت می

( را نام برد کـه 1388( و نیز هاشمی )1392و    1387،  1382)
به دلیل عدم ارتباط کار آنها با محـور مقالـه، از بحـث بیشـتر 

 کنیم.پیرامون آنها خودداری می
( به حوزۀ 2007تنها پژوهشی که بر اساس رویکرد بوی )

ســازی و های واژه فراینــدو براســاس تمــایز میــان  ســاختواژه 
آفرینی در زبان فارسی انجام شـده مربـوط بـه رضـوی و واژه 

ــژوهش خــود 1393قطــره ) ــن پژوهشــگران در پ ( اســت. ای
آفرینی را در گونۀ گفتاری زبان فارسـی مـورد های واژه فرایند

، 1سـازیهای کوتاه فراینـدانـد کـه  مطالعه قرار داده و دریافته 
گیری، قیاس، ابداع، تبدیل عبارت بـه ، وام2رش استعاریگست

ترتیب بیشترین کـاربرد را در گونـۀ گفتـاری واژه و آمیزش به 
 زبان فارسی دارند.

 پایگاه نظری
شناسـی، حـوزۀ هـای مطالعـات زبانتـرین حوزه یکی از مهم

های فراینـدساختواژه است کـه در آن بـه بررسـی الگوهـا و  
 3های غیربسیطمیان صورت و معنای واژه سازی و ارتباط  واژه 

ــه میدر زبان ــا پرداختـ ــویهـ ــود. بـ ( 20و  13: 2007) 4شـ
رونـد را بـه های جدید به کار میهایی که در ایجاد واژه فرایند

کـه  5سـازیهای واژه فراینـد(  1کند:  دو دستۀ کلی تقسیم می
های فراینـد(  2شـود؛  شامل اشتقاق )وندافزایی( و ترکیـب می

، 8، آمیـزش7سـازیکـه مـواردی همچـون نوواژه   6آفرینیواژه 
گیـرد. وی را دربرمی  11و تـرخیم  10، الفباسـازی9سازیسرواژه 
سازی را بخشی از نظام ساختواژی یک زبـان های واژه فرایند
هـای نـو از الگوهـای داند کـه در آنهـا بـرای ایجـاد واژه می

آفرینی های واژه فرایندشود، در حالی که  مند استفاده میقاعده 
انـد. و دقیق  داند که فاقد قواعد مشخصهایی میفرایندرا آن  

هـا در زبـان را واژه ( تنها منبع تولیـد  2007بر این پایه، بوی )
داند و بـا ارائـۀ نگـاهی متفـاوت و سازی نمیهای واژه فرایند
آفرینی های واژه فرایندسابقه به حوزۀ ساختواژه، در کنار آن  بی
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ها، فراینـدکند. وی عـلاوه بـر ایـن دو دسـته از  را مطرح می
های خلـق را نیـز یکـی دیگـر از شـیوه   12گیری واژگـانیوام
 آورد. زبان به شمار میهای نو در یک واژه 

 فراینـد( تنها چهار  20:  2007البته گفتنی است که بوی )
های فرایندسازی و آمیزش را جزو  سازی، ترخیم، سرواژه کوتاه 
آفرینی ذکر کرده است، ولی مـا بـه پیـروی از رضـوی و واژه 

ــره ) ــار 1393قط ــد( چه ــداع،  فراین ــتعاری، اب ــترش اس گس
های فراینــدی را نیــز جــزو گیــری واژگــانســازی و وامدوگان
آوریم زیرا الگوهای حـاکم بـر آنهـا آفرینی به حساب میواژه 

مند نیست و دارای تنوع سازی، قاعده های واژه فرایندبرخلاف  
 و عدم قطعیت بسیار است.
آفرینـی را گانۀ واژه های هشـتفراینـددر ادامه هریک از  
 :دهیمهایی از آنها را ارائه میمعرفی کرده و نمونه 

یـک واژۀ موجـود در   فراینددر این  گسترش استعاری:    -1
زبان، به صورت استعاری برای اشاره به مفهوم دیگری به کار 

ای با مفهوم اصلی آن واژه دارای شـباهت رود که به گونه می
و ارتباط است. در گسترش استعاری معمولا حرکت از مفهـوم 

د، بـدین گیـرتـر صـورت میتر به سوی مفهـوم انتزاعیعینی
بـا ترتیب که برای بیان مفهومی انتزاعی همچـون »زمـان«  

زمان مکان است«، این مفهـوم را بـه از استعارۀ »گیری  بهره 
کنیم. یعنـی تر است بیان میکمک مفهوم »مکان« که عینی

درواقع از مفهوم عینی مکان برای درک مفهوم انتزاعی زمان 
-122:  1391مهند،  ایم )نغزگوی کهـن و راسـخکمک گرفته 

ترین و تــوان یکــی از ســاده (. گســترش اســتعاری را می121
آفرینی دانسـت زیـرا در واقـع های واژه فرایندترین  دردسترس

مستلزم ابداع یـا ایجـاد یـک واژۀ جدیـد نیسـت، بلکـه تنهـا 
کافیست که معنای یک واژۀ جدید را گسترش دهـیم و آن را 

جـزو معـانی آن برای اشاره به چیزی به کار بریم که پیشـتر  
 واژه نبوده است.

گوینـد(  سـازی نیـز می ابداع )کـه آن را نوواژه   فرایند ابداع:    -2
ای را خلـق  ی است که طی آن گویشوران یک زبـان واژه فرایند 
کنند که پیشتر در زبان وجود نداشته و هیچ واژۀ خویشاوندی  می 

 (. 103:  1389توان یافت )شقاقی،  هم برای آن نمی 
سازی، تمام یا بخشـی از دوگان  فراینددر    سازی:دوگان  -3

شود و به صورت پیشوند یا پسوند بـه پایـه واژۀ پایه تکرار می
، واژۀ فراینـد(. حاصـل ایـن  35:  2007گردد )بوی،  افزوده می

ــه دارد.  ــای پای ــاوت از معن ــایی متف ــه معن ــدی اســت ک جدی
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فزوده تواند کامل یـا نـاقص و افـزوده یـا نـااسازی میدوگان
 باشد، مانند:
 پرسان، وزوز )کامل ناافزوده(تکه، پرسانتکه 
 هولکی )کامل افزوده(لنگان، جیرجیرک، هوللنگ

  مباس )ناقص(مزمزه، چرت و پرت، لباس
 (99-102: 1389)شقاقی، 

سازی، هجـا یـا هجـایی از کوتاه   فراینددر  سازی:  کوتاه  -4
شود و واژۀ دیگری بـه ابتدا، وسط یا پایان یک واژه حذف می

های آغـازی یـا میـانی واژه آید. اگر حذف از بخشدست می
نامند؛ ولی اگر از پایـان سازی میرا کوتاه   فرایندصورت گیرد،  

: 1389گوینـد )شـقاقی،  واژه صورت گیـرد، آن را تـرخیم می
شــده و مــرخم در زبــان هــای کوتاه ز واژه هایی ا(. نمونــه 106

 انگلیسی عبارتند از:
airplane → plane  سازی آغازی()کوتاه 

influenza → flu   زمان(سازی آغازی و پایانی هم)کوتاه 
advertisement → ad )ترخیم( 

 (1:  2003، 1)کریستال 

توان را می  فرایندهای اندکی از این  در زبان فارسی نمونه 
 هایی از آن به شرح زیر است:دید که نمونه 
 سازی میانی()کوتاه  خدافظ  خداحافظ  
 سازی آغازی()کوتاه   نت    اینترنت 
 )ترخیم(  سیا  سیاوش 

سازی است که در آن کوتاه   فرایندگونۀ خاصی از    ترخیم:  -5
گردد و در ی( از انتهای یک واژه حذف میهایهایی )واج بخش

تـرخیم در   فراینـدهایی از  شود. نمونـه تر مینتیجه واژه کوتاه 
 زبان انگلیسی عبارتند از:

laboratory →lab 
introduction → intro 
advertisement → ad  

 (121: 2003، 2)پلاگ 

 ترخیم در زبان فارسی عبارتند از:  فرایندهایی از مثال
 آز  آزمایشگاه  

 جوج   کباب جوجه 
های زبـان، وارد های گسترش واژه یکی از راه   :گیریوام  -6

هاسـت. ایـن ها یـا گویشکردن عناصر واژگانی از دیگر زبان
هـا بنـا بـه نامند. گویشوران زبانگیری واژگانی میکار را وام

هـایی را ضرورت و به منظور برآوردن نیازهای زبانی خود واژه 
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دهنـده یـا مبـدأ( قـرض از زبان یا گویشی دیگر )= زبـان وام
ها به گنجینۀ واژگانی زبان آنهـا )= زبـان گیرند و این واژه می
(. در 127:  1389شود )شقاقی،  گیرنده یا مقصد( افزوده میوام

های گونـاگون چـون ی بسیاری از زبانهازبان فارسی وامواژه 
ــره وجــود دارد کــه  ــی و غی انگلیســی، فرانســه، ترکــی، عرب

ــه  هایی از آنهــا عبارتنــد از: سیســتم، کــامپیوتر، پرینتــر، نمون
 مانیتور، کیبورد. 

آمیزش دو )یا گاهی بـیش از دو( واژه   فراینددر    آمیزش:  -7
 شـود کـه آمیزنـد و یـک واژۀ جدیـد حاصـل میبا هم درمی

هایی از هر دو واژه را در خود دارد. واژۀ حاصـل از ایـن بخش
های آمیخته هایی از واژه نامند. نمونه را واژۀ آمیخته می  فرایند

 در زبان انگلیسی عبارتند از:
smoke + fog = smog 

motor + hotel = motel 
 (122: 2003)پلاگ، 

ــه  ــدهایی از نمون ــی را در  فراین ــان فارس ــزش در زب آمی
 توان دید:های زیر میواژه 

 انسایشی انسدادی + سایشی 
 خندوانه   خنده + هندوانه  

 خصولتی خصوصی + دولتی 
ی است که در آن حروف نخسـت فرایند  سازی:سرواژه  -8

سـازند کـه ای را میگیرنـد و واژه چند واژه کنار هم قـرار می
صورت پیوسته یا گسسته تلفـظ شـود. به تواند  های آن میواج 

هـای آزفـا )آمـوزش زبـان برای نمونه، در زبـان فارسـی واژه 
ــۀ تعاونی ــا )اتحادی ــی( و اتک ــش( فارس ــان ارت ــای کارکن ه

شـوند صـورت پیوسـته تلفـظ میهسـتند کـه به   هاییسرواژه 
ای در انگلیسـی سـرواژه   3BBC(. واژۀ  109:  1389)شقاقی،  

ت گسسته و حرف به حـرف اسـت، صوراست که تلفظ آن به 
 یعنی بی بی سی.

 روش پژوهش
  این پژوهش بر روی زبان زندانیان زن و مرد در پنج زندان 

  بـزرگ   تهران   فشافویه و   حصار، قزل   شهر، شهر ری، رجایی 
انجــام گرفتــه اســت.    البــرز   و   تهــران   های اســتان   در   واقــع 

خاطر  انتخاب این پـنج زنـدان بـه صـورت گزینشـی و بـه 
های پژوهش  دسترسی آسان برای پژوهشگران بوده و داده 

  سال   5  از   بیش   مدت   به   که   زندانیانی است   برگرفته از گفتار 
انـد.  برده ها به سـر می این زندان   در   کیفرشان   تحمل   برای 
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انجام گرفته    گزینشی   روش   به   هدف   جامعۀ   از   برداری نمونه 
  برای   نظر،   مورد   زندان   تعیین   از   پس   که   صورت   است؛ بدین 
عینـی از    مشـاهدۀ   بـر   های مبتنی روش   از   ها داده   گردآوری 
  استفاده   برداری یادداشت   و   مصاحبه   محل،   در   حضور   طریق 

  دسـتگاه   توسـط   مشاهدات   موارد،   برخی   البته در   شده است. 
زنـدانی    20است. مصاحبه با    شده   صدابرداری   صوت   ضبط 

  50زن از زندان شهر ری )که زندان ویژۀ بـانوان اسـت( و  
حصـار  قزل   نفـر(،   10شهر ) های رجایی دانی مرد از زندان زن 
نفر( انجام    15بزرگ )   تهران   نفر( و   10فشافویه )   نفر(،   15) 

ها به این صورت بود کـه ابتـدا  گرفت. شیوۀ گردآوری داده 
زنـدانی زن قـرار    20زندانی مرد و    50هایی در اختیار  برگه 

گـو بـا  فکـری و گفت گرفت و از آنها خواسته شد که بـا هم 
ها و اصطلاحاتی که در زبان  بندان خود هر آنچه از واژه هم 

برنـد را یادداشـت نماینـد.  روزمره خود در زندان به کار می 
آوری گردیـد و دو  ها جمـع پس از انجام این مرحلـه، برگـه 

هـا و اصـطلاحات تهیـه شـد )یکـی بـرای  فهرست از واژه 
تیـار  مردان و دیگری برای زنان(. سپس هر فهرسـت در اخ 

همان افراد قبلی از جنس مخالف داده شد و از آنها خواسته  
هــای رایــج در گفتــار روزمــرۀ خــود را  شــد کــه واژه 

صورت گروهـی انجـام  گذاری نمایند. این مرحله به علامت 
نفره گفتگـو و مصـاحبه  های سـه شد و بـا افـراد در دسـته 

ها و معنا و بافت کاربردی آنها انجـام گرفـت.  پیرامون واژه 
ــن   ــود ای ــای خ ــلای گفتگوه ــاحبه و از لاب ــین مص در ح

های قابـل  ها و نکتـه شوندگان با یکدیگر گاه واژه مصاحبه 
خورد که آنها نیز از طریق ضبط صدا و  توجهی به چشم می 

های  شدند. دلیل ارائۀ فهرست واژه برداری ثبت می یادداشت 
شده از زندان زنان به زندانیان مرد و بالعکس این  گردآوری 

جنسـیت در    تأثیر بود که با اطمینان بیشتری بتوانیم دربارۀ  
ها و اصطلاحات رایـج سـخن بگـوییم. در  کاربرد این واژه 
  اصـطلاحات و عبـارات   هـا، واژه   از   مورد   615نهایت تعداد  

ــه به  ــان   در   کاررفت ــدانیان   زب ــان   496  و   مــرد   زن   مــورد از زب
مورد( که پس    1111زن به دست آمد )در مجموع    زندانیان 

مـورد از آنهـا    167از انجام تحلیل ساختواژی مشخص شد  
آفرینی هستند. سپس بررسی نهایی  های واژه فرایند حاصل  

آفرینی  های واژه فرایند واژه انجام شد، انواع    167روی این  
بندی گردیـد و در  دخیل در ساخت آنها شناسـایی و دسـته 

ها با متغیر جنسیت مـورد ارزیـابی  فرایند این    نهایت ارتباط 
 قرار گرفت. 

 هابررسی داده
هـایی از زبـان زنـدان در این بخش به بررسی و تحلیـل واژه 

آفرینی هسـتند و تعـداد های واژه فرایندپردازیم که حاصل  می
آفرینـی های واژه فراینـدتـرین  مورد است. ابتدا مهم  167آنها  

کنیم و سپس ارتباط ا بررسی میها ردخیل در ساخت این واژه 
دهیم. شـایان آنها با متغیر جنسیت را مورد ارزیـابی قـرار مـی
تر تر و گسـترده ذکر است که به منظور بررسـی هرچـه دقیـق

های رایـج در آفرینی در زبان زندان، همۀ واژه های واژه فرایند
ایم و تمایز و تفکیکـی میـان این زبان را مورد توجه قرار داده 

های مشترک بـا سـایر های مختص به زبان زندان با واژه واژه 
ایم. از آنجا که هدف ما رسیدن بـه های زبانی قائل نشده گونه 

درکی بیشتر و بهتر از زبان زندان است، این زبان را بـا همـۀ 
های ایم و اشتراکات آن با دیگر گونـه کلیت آن در نظر گرفته 

ــار نگذاشــته  ــه را کن ــج در جامع ــن رو، برخــی از  ایم. ازرای ای
شده در این بخش ممکن است در شده و بررسیهای ارائه واژه 

های زبانی نیز رواج داشته باشد و این موضـوع نـه سایر گونه 
کند بلکه ما را در رسیدن بـه ها وارد نمیتنها خللی در تحلیل

تر هدف نهایی خود که همانا شـناخت هرچـه بیشـتر و دقیـق
 کند.ان است یاری میگونۀ زبانی رایج در زند

 آفرینی در زبان زندان های واژهفرایند
دهـد کـه هـای رایـج در زبـان زنـدان نشـان میبررسی واژه 

( 1آفرینی در این زبـان عبارتنـد از: )های واژه فرایندترین  مهم
ــتعاری؛ ) ــترش اسـ ــا نوواژه 2گسـ ــداع )یـ ــازی(؛ )( ابـ ( 3سـ

ــازیدوگان ــرار(؛ ) 1س ــا تک ــازی؛ )( کوتاه 4)ی ــری وام( 5س گی
 سازی.( سرواژه 8( آمیزش؛ )7( ترخیم؛ )6واژگانی؛ )

 گسترش استعاری
آفرینـی در زبـان واژه   فراینـدگسترش استعاری پرکاربردترین  

هایی کـه در زبـان زنـدان زندان است. در اینجا برخی از واژه 
 دهیم.اند را ارائه میدستخوش گسترش استعاری شده 

خاصـیت و )= فضلۀ پرندگان(. استعاره برای فـرد بی  چلغوز  -
 دردنخور.به 

خبرچین، جاسوسی که اخبار داخل بند را به نگهبـانی :  آنتن  -
 کند.  منتقل می

 چاپلوس.: فرد دستمال -
 کند.کسی که مواد را به دیگری تزریق می: دکتر -

 جای خوب و تر و تمیز در اتاق زندانیان را گویند. ولنجک: -

 
1. reduplication 
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 کسی که با حضور خود مزاحم کار دیگران باشد.:  میخ -
 مصـرفبی و پـرورتن دردنخور،به  هایم: آد(= توالت)  مَوال  -

 هـم  دیگـران  و  کننـدنمی  را  نزاکت  و  انضباط  رعایت  که 
 تفاوتند.بی وجود آنها  به  نسبت

 .زنندمی  متهم یا زندانی دست  به  که  النگو: دستبندی -
و   کـرده   تقلب  هروئین  فروش  در  که   فروش: کسانیمصالح  -

 ماننـد)  دهنـدمی  معتاد  به   هروئین  جای  به   دیگری را  چیز
 ....(غیره  و قرص

 . دارد   را   درها   کردن   بسته   و   باز   وظیفۀ   که   کلید: مامور انتظاماتی   -
سازی چای، ظروف، آماده   شستن  شهردار: کسی که مسئول  -

 خـرج اسـت؛افـراد هم غـذای جارو کردن اتاق و گـرفتن
مسئولیت ایـن کـار را بـر عهـده   نفر  معمولا هر روز یک

 گیرد.می
 جوشکار: فردی که رابط میان زندانیان است. -
 فسیل: فرد پیر و پژمرده/ازکارافتاده. -
 آمپر چسپاندن: بسیار عصبانی شدن. -
 آمار گرفتن: خبر و اطلاع کسب کردن. -

ای های موجود )و تـا انـدازه های فوق جزو واژه همۀ واژه 
ان ها در زبان زنـدرایج( در زبان فارسی معیار هستند. این واژه 

روند اما نه برای اشاره به معنـایی کـه در زبـان نیز به کار می
فارسی معیار دارند، بلکه برای اشـاره بـه مفـاهیم مـرتبط بـا 

 زندان و شرایط و مناسبات حاکم بر آن.  

 ابداع 
آفرینی رایج های واژه فرایندسازی، یکی دیگر از  ابداع یا نوواژه 

 فرایندمراتب کمتر از  در زبان زندان است هرچند کاربرد آن به 
های زبان زنـدان کـه گسترش استعاری است. برخی از نوواژه 
 در گفتار زندانیان رواج دارد عبارتند از: 

 نقدی موجودی و : پول/toffe/تفه   -
 روستایی : فرد/savāriye/سواریه   -
 : قیافه، چهره /sis/ سیس -

 دستشویی: محل دفع فضولات، /gārduni/گاردونی  -

 فروش: آدم/qaĵar/  قجر -
ر - ــِ ــی و : کل /šer/ش ــم از شخص ــدانی اع ــایل زن ــۀ وس ی

 غیرشخصی شامل پتو و وسایل خواب
 ای شبیه انبر برای مصرف مواد: وسیله /čam/  چَم -
 : نفهم/quzun/  قوزون -
 کثیف( )استعاره برای افراد شپش :/regbel/  رگبل -
 باشد  شیشه  خمار که  : کسی/nasax/نَسخَ   -

 در زنـدانیان از ایعده   جمعیدسته   : حرکت/tātāri/تاتاری    -
 و  دعـوا  تهدیـد،  کارهـایی ماننـد  انجام  برای  زندان  داخل
 غیره 

 کفایتتفاوت، بیخیال، بی: بی/torkamun/تُرکمون  -

 سازیدوگان فرایند 
ساخته در زبان زندان بـه شـرح دوگانهای  هایی از واژه نمونه 

 زیر است:
 هایآدم سروپا،داغون، بی و : درب/Ɂāš o lāš/لاش وآش -

 مرتبنا  و  کثیف و نظمبی
 بگیر خیال! ندید: بی:/bi:xi:xi/خی خیبی -
 : اسباب و وسایل/šer o per/پر شرو -
 و : کسـی کـه مضـحکه /Ɂantar o mantar/ منتروعنتر -

 شودمسخرۀ دیگران می
 بودن نشئه  بودن، خوش: خوشِ/lu:l e lu:l/لول لولِ  -
 ناموزون برهم،و: درهم:/qar o qāti/قاطیقرو -
 فشرده   هروئین : کراک،/kerkere/کرکره   -
 مجـروح  چـاقو وسـیله  به  که  : کسی/xat xati/خطی خط -

 شده باشد

 خـی« همزمـانخیلازم به توضـیح اسـت کـه واژۀ »بی
سازی که منجر به حـذف کوتاه   فراینداست:    فرایندحاصل دو  

 فراینـدخـی( و  بی  خیـال  شـود )بیهجای پایانی واژه می
سازی نـاقص کـه منجـر بـه تکـرار هجـای دوم واژۀ دوگان
رسـد خی(. به نظـر میخیبی  خی  گردد )بیخی« می»بی

سـازی و همزمـان کوتاه   فراینـدواژۀ »کرکره« نیز حاصل دو  
سازی کامل باشد؛ بدین صورت که ابتدا دو واج پایـانی دوگان

گردد، سپس »کر« »کراک« حذف شده و تبدیل به »کر« می
 شود: شود و واج »ه« به آن افزوده میتکرار می

 کرکره   کر + کر + ه    کر   کراک 

نماید که وجود واژۀ »)پرده( کرکره« در زبـان  البته چنین می 
نبوده اسـت و زنـدانیان بـه منظـور    تأثیر بی   فرایند فارسی در این  

ای  سازی منظور و نیت خویش، واژۀ »کراک« را بـه گونـه پنهان 
 اند که به واژۀ دیگری از زبان شبیه شود. دستکاری کرده 

 ازیسکوتاه فرایند 
شده در زبـان زنـدان های کوتاه هایی از واژه نمونه   1در جدول  

های مرخم را در ایـن ارائه گردیده است. گفتنی است که واژه 
صـورت مجـزا ایم و آنها را در بخـش بعـدی به جدول نیاورده 

 . کنیمارائه و بررسی می
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 شده در زبان زندان های کوتاهواژه .1جدول 

 معنی  صورت اصلی  نویسی واج شدهصورت کوتاه

 برادر  داداش  /dāš/ داش 

 اشکل نیا 
/Ɂeškel 

nayā/ 
 تراشی نکن اشکال اشکال نیا 

 ریخت و قیافه  قیافه  / qi:f/ قیف

 دولتی  / :doli/ دولی 
  وسایل از جدا و شودمی داده زندانی به دولت  ظرف از که غذاهایی و وسایل کلیه

 . است شخصی

 تابلو  /tabal/ تبل
 به ای کهشود به گونهاعتیاد پیشرفته به آن دچار می مرحلۀ در حالتی که فرد معتاد

 رود.بین می از رمقش و خمیده قامتش افتد،می فلاکت

 
 

سـازی در آن کوتاه   فراینـدهایی که کـاربرد  یکی از حوزه 
هایی از چشــمگیر اســت، اســامی خــاص افــراد اســت. نمونــه 

 شده در زبان زندان عبارتند از:های کوتاه اسم
 اسی  اسماعیل   اکی  اکرم 

 ابی  ابراهیم   فری  فریدون  
 اشی  اشرف   فاطی  فاطمه  

گفتــه پــس از حــذف هجــا یــا های پیشدر همــۀ نمونــه 
شود. به گفتـۀ به آن افزوده می  ’i‘هجاهای پایانی واژه، واج  

سـازی در کوتاه   فرایند( یکی از موارد کاربرد  21:  2007بوی )
دهند شناسان ترجیح میهای اشخاص است که زبانمورد اسم

هایی « استفاده کنند. اسمtruncationبرای آن از اصطلاح »
ــاه می ــه کوت ــوده و ک ــاطفی ب ــار ع ــولا دارای ب ــوند معم ش

دهندۀ صمیمیت و علاقه نسبت به فردی است که نام او نشان
 برند.را به صورت کوتاه به کار می

 ترخیم  ایند فر
ترخیم سـاخته   فرایندهای زبان زندان که توسط  برخی از واژه 

ایـم. در ایـن جـدول عـلاوه بـر آورده   2اند را در جـدول  شده 
ایم تا ها، صورت اصلی آنها را نیز نشان داده صورت مرخم واژه 

اند و هایی از انتهای واژه حذف شـده مشخص شود چه بخش
 ست.ترخیم چگونه عمل کرده ا  فرایند

تـرخیم   فراینـدشـود،  دیده می  2گونه که در جدول  همان
رود، های فارسی به کار مـیسازی واژه علاوه بر آنکه در کوتاه 

ها مانند »فابریک، دِپـرس و کالیـدور« واژه بر روی برخی وام
های مرخمـی همچـون »فـاب، دِپ و کند و واژه نیز عمل می

گفـت کـه ایـن   تـواندهد. بنـابراین، میمیکالی« به دست  
گیری آفرینی هستند: وامواژه   فرایندها حاصل عملکرد دو  واژه 

 سازی.و کوتاه 

 های مرخم در زبان زندانواژه .2جدول 

 صورت اصلی  نویسی واج صورت مرخم 

 اشتباه /ɁeŠteb/ اشتب 

 پاسبان  /pās/ پاس 

 تلخکی )= تریاک(  /tel/ تِل

 قرنطینه  /qaran/ قرن 

 کتری  /ket/ کت

 الکتریکی کارت  /Ɂel kārt/ کارت ال

 حصار )زندان( قزل /qezel/ قزل 

 کالیدور )= کُریدور= راهرو( /kāli/ کالی 

 فابریک )اصلی، صمیمی( /fāb/ فاب 

 افتضاح /eftez/ افتض 

 دپرس )افسرده( /dep/ دِپ

 

 گیریوام فرایند 
انگلیسـی، عربـی، های  هایی را از زبانواژه در زبان زندان، وام

توان یافت کـه برخـی از آنهـا در ترکی و لری و فرانسوی می
 اند.ارائه شده   3جدول 
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 های زبان زندان واژهفهرست وام .3جدول 

 نویسی واج واژه وام
زبان  

 دهنده وام
 معنی 

 شود چین گفته میطور کلی به اشخاص خبربه انگلیسی  / Ɂāvāks/  آواکس

 تریاک  لری  /tal/  تل

)اسم   پاپیون
 خاص(

 /pāpi:yu:n /  فرانسه 
 شود مدت میشخصیت اصلی در یک فیلم فرانسوی که محکوم به حبس طولانی

 کشیم پاپیون هم نکشیده!(حبسی که با این همه مشقت ما می )مثال: این

 مخدر  مواد بستۀ انگلیسی  / pak/  پَک 

 چهرۀ بچگانه  انگلیسی  / beybi feys/  بیبی فیس 

 ارزش، بیهوده کم انگلیسی  /čip/  چیپ 

 اندام دختر/زن جذاب و خوش انگلیسی  / dāf/  داف 

 العمل واکنش، عکس انگلیسی  / riakšen/  ریکشن

گودبای  
 پارتی 

 /gudbāi 

pārti / 
 مهمانی/مراسم خداحافظی  انگلیسی 

 لری  /:peti/  پتی 
 آب از طریق بینی مصرف محلول مادۀ مخدر در 

 )پِت در زبان لری به معنای بینی/دماا است(

 شریک جنسی  انگلیسی  /met/  مت 

 کند و مقاومت زیادی دارد. کسی که در هیچ شرایطی اعتراف نمی عربی  / molabas/  ملبس 

 اثر انگشت  ترکی  / bār māq/  ماخ  بار

 انگلیسی  /ri:set/  ست ری

آور  رسد که هزینۀ تهیۀ آن سرسامتدریج به حدی میهنگامی که مصرف مادۀ مخدر به 
دهد مدتی ترک کند با کند، فرد معتاد ترجیح میشود و شخص هم به اصطلاح نشئه نمیمی

این نیت که بدنش کمی بازسازی شود و تا حدی به حالت طبیعی خود برگردد تا بعد بتواند از  
 ند.ست گویمادۀ مخدر لذت بیشتری ببرد؛ این کار را ری

 

 آمیزش  فرایند 
 های آمیختـه در زبـان زنـدان ارائـه فهرست واژه   4در جدول  

 
 شده است.

 

 های آمیخته در زبان زندان فهرست واژه .4جدول 

 

واژۀ »آدیلاکس« حاصل آمیـزش دو واژۀ »آدیـداس« و 
گرفتـه از زبـان هـای وام»لوکس« است و هر دوی ایـن واژه 

تـوان گفـت کـه »آدیلاکـس« انگلیسی هستند. بنابراین، می
آفرینــی اســت، یعنــی ابتــدا واژه  فراینــدحاصــل عملکــرد دو 

 گیری و سپس آمیزش.  وام

 سازیسرواژه فرایند 
شـده از زبـان زنـدان تنهـا دو مـورد از های گردآوریداده در  

 معنی  های پایه واژه نویسی واج واژۀ آمیخته 

 کفش ورزشی آدیداس  آدیداس + لوکس /Ɂādi:lāks/ آدیلاکس 

 دار کارت عکس کارت + عکس /kārdeks/ کاردکس 

 لرهای زندان  لر + زندانی  /lorenzo/ لرنزو 

 استفاده از دست به جای چنگال برای غذا خوردن  پنجه + چنگال  /pangāl/ پنگال 



 1398، تابستان 7 یاپی(، پدیجد ی)سر 3 ۀ شمار  ،دوم ۀ شناسی اجتماعی، دورزبان    104

 سازی یافت شد که عبارتند از:سرواژه 
 ذلیل: زن/zizi/ذی زی

 : سیگار/siǰi/جی سی

 آفرینی با متغیر جنسیتهای واژهفرایندارتباط 
آفرینی در زبـان زنـدان،  های واژه فرایند پس از بررسی انواع  
متغیر جنسیت را مورد ارزیـابی  ها با  فرایند اکنون ارتباط این  

دهیم تا مشخص شود میان زنـدانیان زن و مـرد در  قرار می 
هایی وجود دارد. در جدول  ها چه تفاوت فرایند استفاده از این  

سـازی را  واژه   فراینـد فراوانی و درصد هر یـک از هشـت    5
گونه که  ایم. همان برای زنان و مردان به تفکیک نشان داده 

شود، هم در میان زندانیان زن و هم  ه می در این جدول دید 
گسترش استعاری بیشترین کاربرد را در    فرایند زندانیان مرد  
برای    فرایند های جدید دارد و میزان کاربرد این  ساخت واژه 

مورد بـرای مـردان و    79هر دو جنس تقریبا یکسان است ) 
سازی دارای  ، دوگان فرایند مورد برای زنان(؛ پس از این    77
در بـین    فراینـد رین کاربرد است ولی میزان رواج ایـن  بیشت 

مورد بـرای    20چشمگیری دارد )   زنان و مردان تفاوت نسبتاً 
مورد برای زنان(. بیشـترین تفـاوت در کـاربرد    15مردان و  
  فراینـد آفرینی به لحـاظ جنسـیت در مـورد  های واژه فرایند 
ها  فرایند شود و تفاوت در کاربرد سایر  سازی دیده می دوگان 

 چندان چشمگیر نیست. 
شود این است  مشاهده می   5نکتۀ دیگری که در جدول  

که زندانیان مرد نسبت به زندانیان زن در گفتار خود بیشـتر  
کننـد بـه جـز دو  آفرینی استفاده می های واژه فرایند از همۀ  

را بـا    فرایند که البته اگر این دو  سازی و ترخیم؛  مورد: کوتاه 
ــاه کلی  ــوعی خاصــی از  نگ ــه ن ــرخیم را ک ــریم و ت ــر بنگ ت

تـوان  ی مجزا در نظر نگیـریم، می فرایند سازی است،  کوتاه 
سـازی از  کوتاه   فراینـد گفت کـه زنـان فقـط در اسـتفاده از  

ها در مقایسـه بـا  فراینـد انـد و از سـایر  مردان پیشی گرفته 
 کنند. مردان کمتر استفاده می 

آفرینی در زبان زندان را های واژه فرایند، فراوانی  1نمودار  
دهـد. ای بـرای مـردان و زنـان نشـان میصورت مقایسـه به 

ها در فراینـدشود، وقوع ایـن  طور که در نمودار دیده میهمان
زبان زندانیان مرد و زن بسیار نزدیک به هم بـوده و اخـتلاف 

. بـا ایـن حـال، بـرای شودچشمگیری میان آنها مشاهده نمی
ها بـا متغیـر جنسـیت فراینـدارزیابی دقیق رابطۀ میـان ایـن  

های آماری هستیم کـه در ادامـه بـه نیازمند استفاده از آزمون
 پردازیم.آن می

آفرینی در زبان  فراوانی و درصد وقوع قرایندهای واژه .5جدول 

 زندان به تفکیک جنسیت 

 فرایند

 آفرینی واژه

 زنان  مردان 

 تعداد
درصد وقوع 

 نسبت به کل 
 تعداد

درصد وقوع 

 نسبت به کل 

گسترش 

 استعاری 
79  52 77  54 

 11  15 13  20 سازی دوگان

 7  10 9  14 گیری وام

 11  15 8  13 سازی کوتاه

 7  10 8  12 ابداع 

 7  11 6  9 ترخیم 

 2  3 3  4 آمیزش 

 1  1 1  2 سازی سرواژه

  142  153 مجموع 

 

 
آفرینی در زبان زندان های واژهفرایندمقایسۀ فراوانی  .1نمودار 

 به تفکیک جنسیت 

منظور بررسی این موضـوع کـه آیـا تفـاوت فراوانـی  به 
آفرینی در زبان زندان برای دو جنس مذکر و  های واژه فرایند 

مؤنث معنادار است یا خیر، از دو آزمون اسپیرمن و پیرسـون  
های زیـر  ن دو آزمـون در جـدول کنیم. نتایج ایـاستفاده می 
 آمده است. 
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 نتیجۀ آزمون اسپیرمن برای معناداری تفاوت  .6جدول 

 

 نتیجۀ آزمون پیرسون برای معناداری تفاوت  .7جدول 

 
 

دهندۀ آن است که میزان وقوع نتایج این دو آزمون نشان
آفرینــی در زبــان زنــدانیان مــرد و زن دارای های واژه فراینــد

توان گفـت ، میتفاوت معناداری با یکدیگر است و بر این پایه 
آفرینـی در زبـان های واژه فراینـدکه عامل جنسیت بر وقـوع  

 زندان مؤثر است.

 گیریبحث و نتیجه
سازی )همچون اشـتقاق  های واژه فرایند در زبان زندان علاوه بر  

های جدید وجـود  های دیگری برای خلق واژه فرایند و ترکیب(،  
ــد از: )  ــه عبارتن ــتعاری؛ ) 1دارد ک ــترش اس ــا  2( گس ــداع )ی ( اب

 ســازی؛  ( کوتاه 4ســازی )یــا تکــرار(؛ ) ( دوگان 3ســازی(؛ ) نوواژه 
(  8( آمیــــزش؛ ) 7( تــــرخیم؛ ) 6گیــــری واژگــــانی؛ ) ( وام 5) 

های  فرایند ( با قائل شدن تمایز میان  2007سازی. بوی ) سرواژه 
ها که برخلاف اشـتقاق  فرایند آفرینی، این گونه  سازی و واژه ژه وا 

ــروی   ــق و مشخصــی پی ــای دقی ــد و الگوه ــب از قواع و ترکی
نامد در حالی که اشـتقاق  آفرینی می های واژه فرایند کنند را  نمی 

 آورد. سازی به شمار می واژه   فرایند و ترکیب را 
های فراینـدایـن    کـه   اسـت  آن  بیانگر  پژوهش  هاییافته 

آفرینی ارتباط معناداری با متغیر جنسیت دارنـد و فراوانـی واژه 
ها در زبان زنـدانیان مـرد بیشـتر از زنـدانیان زن فرایندبیشتر  
 است. 

های جالب این پژوهش آن است که برخـی یکی از یافته 
آفرینـی واژه   فرایندهای زبان زندان همزمان حاصل دو  از واژه 

 توانند ساخته شوند:صورت میها به سه  هستند؛ این گونه واژه 
سازی: برای نمونـه سازی و دوگانکوتاه   فرایند( عملکرد دو  1

خی« و »کرکره« را نام برد که در اثر دو خیتوان »بیمی
اند )بـرای سازی سـاخته شـده سازی و دوگانکوتاه   فرایند

 (. 3-1-4توضیح بیشتر رجوع کنید به بخش 
 فراینـدسـازی: گـاه  کوتاه گیـری و  وام  فراینـد( عملکرد دو  2

کند و در نتیجه واژۀ ها عمل میواژه سازی روی وامکوتاه 
شده دانست که در اثـر ای کوتاه واژه توان وامحاصل را می

آفرینی به وجود آمده است، ماننـد »فـاب« واژه   فراینددو  
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 )به جای فابریک( یا »دِپ« )به جای دپرس(.
ها با هم واژه گیری و آمیزش: گاه واموام  فرایند( عملکرد دو  3

گیــرد کــه شــوند و واژۀ جدیــدی شــکل میآمیختــه می

ــه به  ــر دو وامگون ــای ه ــد ای معن ــردارد، مانن واژه را درب
ــزش دو وام» ــه از آمی ــس« ک ــداس« و آدیلاک واژۀ »آدی

 .»لوکس« ساخته شده است

 منابع
های فراینـد(.  1393ادات و قطـره، فریبـا )رضوی، مرضیه سـ

پژوهش زبان و آفرینی در گونۀ گفتاری زبان فارسی.  واژه 
 .145-167: 34، ادبیات فارسی

زبان زنـدان: تحلیـل (.  1395آبادی، آمنه )رهبر، بهزاد و مسن
. تهـران: انتشـارات شناختی و فرهنـگ اصـطلاحاتزبان
 گیوا.

 اپ سوم. تهران: سمت.. چمبانی صرف(. 1389شقاقی، ویدا )
رویکـردی جدیـد بـه نظـام زنـدانبانی: (.  1382شمس، علی )

ها و اقـدامات . تهران: سازمان زندانبازگشت سعادتمندانه 
 تامینی و تربیتی کشور، راه تربیت.

شناسی زنـدان )چـاپ ای بر جامعه مقدمه (.  1387)  ______
 تهران: انتشارات راه تربیت. چهارم(.

 . تهـران: انتشـارات شناسی زنـدانآسیب(.  1392)  ______

 
 

 شناسان.جامعه 

شناسـی زندان بر زنـدانی: آسیب  تأثیر(.  1387عبدی، عباس )
 . تهران: موسسه تحقیقاتی و انتشاراتی نور.اجتماعی

زبان زندان: نگـاهی بـه نمودهـای (.  1390آبادی، آمنه )مسن
های اســتان تهــران و کــاران زنــدانختی در بزه شــنازبان

شناسـی، نامـۀ کارشناسـی ارشـد زبانپایان  استان البـرز.
 دانشگاه آزاد اسلامی، واحد تهران مرکز.

ــوی ــخنغزگـ ــرداد و راسـ ــد )کهن، مهـ (. 1391مهند، محمـ
 3،  هـای زبـانیپژوهششدگی و بسط استعاری.  دستوری

(1 :)134-117. 

. تهـران: های زندان قصـردیوارنوشته (.  1388هاشمی، پریناز )
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